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Театр

КОГДА ЛЕЖИТ ПЕЧАТЬ 
СПЕШКИ...

Наш городской театр за последнее 
время старается [разнообразить по­
становки, работать лучше. И это 
удалось в таких постановках, как 
„Овод", „Вас вызывает Таймыр** и 
др, Это подтверждает, что коллектив 
театра творчески здоровый, может 
давать хорошие спектакли. Но, к 

1 сожалению, часто в погоне за коли- 
' чеством на некоторых постановках 
лежит печать спешки, непродуман­
ное™, несерьезной работы. И еще 
хуже, что иногда ставятся малоидей­
ные, малохудожественные вещи.

Переход театра на хозяйственный 
расчет, конечно, требует очень боль­
шой напряженкой работы всего кол­
лектива театра. Но это ни в коем 
случае не значит, что можно посту 
питься хотя бы в какой-то малей­
шей мере качеством постановок или 
их идейным уровнем. Именно теперь 
надо давать высокоидейные и высо­
кохудожественные постановки, что­
бы зритель серьезно заинтересовал­
ся театром. Не только количество 

(решает успех дела, но главное—ка­
чество постановок, хорошее испол­
нение. Желание же ошеломить зри­

теля только кричащими ' на­
званиями, какими пестрят одна за 
(другой афиши нашего театра: „Овод** 
и крупными буквами—„Праздник кро­
ви", „Анджело — тиран Падуан- 

>ский“, „Человек с того света'*—не­
серьезный подход.

Зритель Бугуруслана и особенно 
молодежь хочет видеть настоящее 
искусство в исполнении крепкого, 
талантливого коллектива актеров.J Недавно театр показал зрителю 

! очередную премьеру—водевиль Кро- 
!пивницкого „Остались в дураках* в 
постановке режиссера Гальчука. 
Нужно сказать, что это один из са­
мых неудачных спектаклей театра. 
Безыдейная, наспех подготовленная, 
эта постановка ничего не дает в 
смысле воспитания зрителя. Тов 
Гальчук, как художественный руко­
водитель, и весь коллектив театра, 
повидимому, забыли замечания, ко­
торые были сделаны в адрес театра 
на JV городской партийной кон­
ференции.

Постановка .Остались в дураках"— 
пустой, бессодержательный водевиль. 
Действие развертывается вокруг двух 
соседей—мельника Куксы и кузнеца 
Дранко, у которых много дочерей

и которые считают это величайшей 
обузой, как они говорят—„зельем*, 
и мечтают хоть за кого-нибудь, да 
отдать их замуж.

Слаба игра артистов. Актер Яблоч­
кин (мельник Кукса) и в трагедиях 
и в комедиях не меняет раз и на­
всегда установленную манеру игры. 
Разными ужимками, мимикой, под­
свистыванием, прищелкиванием он 
старается развеселить публику.’, Но 
не смешное нельзя сделать смешным.

Поляков играет кузнеца [Дранко. 
Он всеми силами старается предста­
вить сильного, здорового мужика. 
Для этого он почему-то ходит по 
сцене полусогнувшись, широко рас­
топырив руки, кисти которых ка­
саются колен. С неизменной дубиной 
в руках, грязный, лохматый, он на­
поминает больше пещерного чело­
века. Хитрый парубок Василь выве­
ден актером Шестаковым безволь­
ным простачком, наивным парнем.

Следует сделать замечание и ре- 
жиссеру: Дранко идет из кузницы, у 
него грязное лицо, шея, передник, н 
руки белые, чистые Даже этот 
штрих говорит о несерьезной рабо­
те над спектаклем В те времена, о 
которых идет речь в водевиле, не 
носили в деревнях модельных ту­
фель на высоком каблуке. Так поче­
му же простая сельская девушка 
Орина (артистка Казапли) ходит в 
туфлях по последней моде?

По замыслу автора, хозяева—Кукса 
и Дранко—остаются в дураках: до­
чери Орина и Горпина выходят за­
муж за их же работников. Но акте­
ры городского театра разыграли 
пьесу так, что все остались доволь­
ны, никто никого не обманул, не 
одурачил. Кто же тогда остался в 
дураках? Уж не зрители ли, кото­
рые пошли на этот спектакль?

Последнее постановление партии о 
литературе и искусстве дали совет­
скому искусству новое направление, 
Только неукоснительно выполняя 
это решение, давая высокоидейные 
и высокохудожественные постанов­
ки, театр завоюет любовь и уваже­
ние зрителя. А наш театр может 
добиться этого со своим коллекти­
вом при серьезной творческой рабо­
те.
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